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联合国工业发展组织 
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送文函

钮约

联合国

审计委员会主席：

谨依照财务条例11 .4 , 送上经我核可的一九七九年十二月三十一日终了的一

九七八------- 九七丸两年期国际贸易中心决算。 这些财务报表是主管财务厅助理

秘书长所编制并证明无误的。

这些财务报表的付本已递送行政和预算问题咨询委员会。

顺致最崇高敬意。

秘书长

库尔特，瓦尔德海姆（签 名 ） 

一九八0 年三月三千一H



纽约

联合国大会主席：

谨送上秘书长提出的一九七九年十二月三十一日终了的两年期国际货易中心 

务报氣这些财务报表已经审核，并附有审计委员会的意见书。 '

其送上审计委员会关于一九七九年十二月三十一日终了的两年期国廝贸易中心 

决算的报告一份。

顺致最崇高的敬意。

加拿大审计长 

兼

联合国审计委员会 i 鹿 

麦克唐纳（签 名 ）

—九八0 年六月十二日





一、-•九七九年十二月三十一日终了的

两年期财务报告

1 . 秘书长谨提出有关一九七九年十二月三十一日终了的一九七 八--------九七

九两年期货发会议/ 总协定国际贸易中心决算的财务报告，连同审计后决算，包括 

四个报表和五个附表

普通基金

表 一 . 一九七八-------九七九两年期派算经赛和

截至一九七九年十二月三千一日为止的支出 

及未支配余额报告表

2 . 这两年期的经费原为16, 396, 6 00美元，后来减少到16, 223, 800美 

元 (下文第3(a)段 ）。 经费开支总数为16, 221, 533美元， 除去未清偿债务 

383, 733美元外，结余净额为2, 2 6 7 美元。

表二 . •-九七九年十二月三十一日终了的一九七八一

一九七九两年期牧入和支出混合报告表及截至 

一九七九年十二月三十一日为止的资产和负债混 

合报告表

- , 一九七九年千二月三十一日终了的 

一九七八--------九七九两年期收入

1口支出混合报告表

3 . 收入

( a ) 捐 氣 依 照 大 会 第 2297 ( X X I I ) 号决议和一九六七年十一月二十二日关



税及货易总协定（总协定）各缔约国的决定，国际贺易中心的经常预算由联合 

国与总协定平均分摊. 国际贸易中心的最后执行情况报告（IT G / 0 V ：BÜD// 

6 R e v . l  )开列的估计经费为*16, 396, 6 00美元，包括佑计收入128, 000 

美元。 这样就需要毋体机构各捐助8, 134, 300美元。 附表2. 1反映了联 

合 国 通 过 了 的 总 数 为 16, 223, 8 0 0美元的经费。

m 杂项收入，係计收入为128, 0 0 0美元,实收的数额为 147, 9 4 6美元，

其中包括从清偿上一年度债务方面节省的数额58, 136美元、联合国合办工 

作人员养恤基金退还贸易中心的缴款47, 772美元、 出祖办公室租金14, 170 

美元和其他杂项牧入27, 868美元。

非消耗性设备

4 . 家具、设备和车辆于购置时在颈算内支出；这类项目在一九七九年十二月 

三十一日照成本计算的价值为465, 942美元。 一九七七年十二月三十一日的总 

价值为161, 0 4 0美元。

二 .截至一九七九年十二月三千一日为止的

资产和负债混合报告^一

5 . 普通基金的资产、负债和未支配余额如下：

(a)

H 现金 34, 037美元；

口 未 交 捕 助 额 203, 400美元， 这是总协定在联合国大会通过贤#中 

心的最后执行情况报告之前扣缴的捐助差额；



e ) 应收帐款949, 8 19美元，包括对工作人员的各种藝款51, 761美元， 

全部盤款正陆续牧回；货易中心信托基金义890, 3 1 3美元，杂项帐:

款 7, 7 4 5 美元；

H 递廷费用和其他资产40, 811美元。

(b) 负债

H 截至一九七九年十二月三十一曰为止未清偿倩务为383, 7 33美元；

( = ) 义国际货易中心支助费用706, 147美元； 支助赛用记录见与普通 

基金共同保持的一个分类帐上  这项债务是普通基金净资产用于支

助费用的一部分。

(G) 基金结余

截至一九七九年十二月三十一 H止，基金结余为79, 838美元>其中57, 625

美元是一九七六X —九七七年两年期液结过来的。 后一笔数额将于下个

两年期转入牧入项下（参看一九七九年四月 ITC/OD/BUD/r号文件）。

注销应收帐款

6 . 按照财务条例1 0 . 4 , 框报本两年期内已通过注销两笔共9 35美元的应收 

帐款。 在提请核准之前，每笔款项都经过审查，认为已尽力设法牧败，即使趣续 

努力也不会有什么结果。

方案支助费用

表三、一九七九年十二月三十一日终了的一九七八一一九七九 

两年期收入和开支混合报告表及截至一九七九年十二月 

三十一日为止的资产和负债混合报告表

7 . 在本两年期内，捐给支助费用的牧入为3, 292, 844美元。 从支助费用 

中花费的支出总额为3, 021, 625美元，还节余271, 219美元。



信托基金

表 四 . 截至一九七九年十二月三十一日为止的

资产和负债报告表

8 . 信托基金的资产、负债和未支配基本结余如下：

( a ) 资产

H 现有的基金总额为6, 082, 743美元，其中297, 1 66美元为银行存 

敦， 5, 706, 689美元是计患短期存款（详情见附表4 . 4 ) , 还有 

78, 888美元是定额备用金持有者所保存的款项。

« 递延费用和其他资产的总额为30, 313美元，包括对工作人员预热的 

教育补助金17, 81 3美元在内；这是全部热款中属于一九七九年十二 

月三十一日已完成部分学年的接氣

曰应收杂项帐款共计 389, 0 40美元，包括对工作人员各项盤款122, 

970美元、印花税和应由瑞士联邦当局退还的预缴税款74, 416美元、 

应计利息90, 103美元和杂项101, 551美元。

H 库收捐款总计8, 870, S I9美元如下：

美元

瑞典国际开发机构 6 860 229

端典 999 222

非洲经济委员会 275 963

芬兰 262 919
瑞士 236 581
荷兰 170 710
比利时 49 003

4



奥地利 11 000

西非国家经济共同体 4 692

这些捐款是已核定项目应牧的余额，其中有些捐款包括一九八CX —九八一和 

一九A  二年。

(一） 应付帐敦共计275, 378美元，包括薪给分配额81, 954美元和请求 

偿 外 地 办 事 处 的 48, 154美元。 染项应付恢敦共计145, 2 7 0美 

元。

a 尚待捐赠者提出处理意见的未分拔基金共计403, 712美元。 在一 

丸七八—— 九七九两年期内，这些款项均作为负债登记》 以前的会计 

作法是把这些算作基金结余的一部分。

曰截至一九七九年十二月三十一日为止未清偿债务为1,946, 959美元。

(0) 储备金

储备金总额1, 754, 987美元，包括 " 项目 " 储备金 1, 044, 740美 

元 和 " 差异 " 储备金710, 247美元。后者是为支ft诸如专家离职等费用而 

设的储备金，除了别的以外，.是由于项目的标准费用与实际支付费用之间 

的差异而产生的。 如重要会计政策说明（附件一）所表示，货易中心的

政策是保持这项储备金的颈定数额（一九八0 --------九八一两年期大约为

700, 0 00美 元 ）。 经捐赠者同意，资金作短期投资所得利息，首先是 

用来保持这笔储备金的这个数额。 在 " 项目 " 储备金里，所获利患结余 

分别记入各捐赠国的帐户; 这笔储备金可以用来提供个别捕赠国的项目可 

能需要的额外款项，或经捐赠国同意，用来支付由于货市浮动而产生的年 

度赤字或支助费用，或用于其他用途。



(d. ) 未支配基金结余

截至一九七九年十二月三千一日为止，未支配余额为9, 846, 424美

兀 。

以往各年度结余，一九七八-------九七九而年期分配款项和支出，以及一九七九年

千二月三十一H结余

分配款项

9. 一九七八年一月一日分配款项结余包括未清偿的债务为11, 219, 0 4 1 美

元。 两年期内另外的分配敦项为22, 765, 9 05美元，合计可用款项为33, 984, 
94暖 元 。 支出款项为22, 191, 5 63美元，其中2, 636, 050美元是与间接费

用捐款有关。 如计及未清偿倩务总额1, 946, 959美元，一九七九年十二月三十

一 H所有各项目的未支配余额共计9, 846, 424美元。 其中8, 870, 319美元在

表四内列为应收捐就

1 0 . 本两年期每年的拨款和付款详细情况，载于附表4 . 2 和 4 . 3 。

注销应收怅款

1 1 . 按照财务条例1 0 . 4 , 据报有一笔帐款，总额796美元，已核准注销。在 

提请核准之前，这笔恢款已经过审查，认为已尽力设法牧帐，即使继续努力也不会 

有结果，而且根据调查指出，联合国任何官员对这项損夹不负责任。

审计委员会各项建议的执行情况

1 2 . 审计委员会在其关于一九七七年千二月三十一 H终了的两年期货易中心决 

算的报告 '内，要求审查总协定向货易中心普通基金提供的未付捐敦78, 6 0 0 美 元  

的记录。 由于在联合国大会通过的贸易中心最后执行情况报告中所核准的款额和

《大会正式记录，第三十三届会议，补编第5 号》（A / 3 3 / 5 ),第三着，第四Ÿ 。



总协定核准的款额不相同，因此产生了这一笔未付捐款。 后来，在一九七八年，

总协定追湖核准了更高拨款，增加的捐助已经收迄

1 3 . 委员会还建议实行拨款控制制度，并制定方案支助资源管理的方针和程序。 

在本两年期内，一个拨款控制制度已经开始实行，但书面的方针和程序仍在编写之 

中。 为响应已提出的为预算外资源制定具体的管理方针和程序的另一个建议，已 

评细制定了一些程序并整理成文件。 这包括有关收取支助赛用和使用投资牧入的 

政览



二、审计委员会的报告

1 Î

1 . 审计委员会依照大会第74 (1 )号决议的规定，审核了国除贸易中心一九七 

九年十二月三十一日终了的两年期决算。

2 . 审核工作是根据《联合国财务条例》第十二条及其附件的规定，并根据联 

合国、各专门机构和国际原子能机构的外聘审计团采用的共同审计标准，在日内瓦 

国际货易中心总部举行。

3 . 在审查的两年期内，审计委员会继续按照正常的惯例，向行政当局汇报各 

项审计的结果，并发表载有详尽审计意见的管理函件。 这种方式有利于同行政当 

局维持持续不断的对话，也符合审计委 '员会所采用的办法，把以系统为基础的审计 

方法应用到审计委员会负责审核恢目的联合国系统所有各组织。

4 . 审计委员会赞赏地注意到，行政当局对提请它注意的问题都能迅速地加以 

处也不断努力改善贸易中心的财政管理和管制体系。 我们提供意见，目的在 

于协助行政当局考虑和实行进一步的改善。 以下是我们在一九七八一一九七九两 

年期内的审计工作所发现的最重要问题。我们已同行政当局讨论过这些问题，并在 

适当时说明它的反应。

财务工作

5 . 我们对国际贸易中心的内部管制进行了审查，发现贸易中心曾经公布关于 

承包和采购以及信托基金的准则。 然而，我们注意到，贸易中心的行政、预算和 

财政政策、职责和程序，都没有明确和详尽的文件作根掘。 因为没有这类明哺和 

详尽的文件，以致偶尔发生逢背程序的现象，并使内部管制体系的业务效率降低。



6 . 因此，我们建议，作为优先事项，国际货易中心应当编制一本详尽的财务 

手册，载列与贸易中心所有各种主要制度 ( 诸如预算管制、旅行、专家和顾问服务、 

薪给和现金管理）有关的政策、责任和程序。手册应当分送所有有关工作人员，作 

为随时参考资料，并确保采用一致的程序。

7 . 行政当局完全同意我们的建议，并表示有意为贸易中心编写一本详尽的管 

理手册和財政程序手册。

预算管制

对经常顶算进行未经协调的修订

8 . 根据大会第2 2 9 7 U X I I ) 号决议以及一九六七年十一月二十七日关税及 

货身总协定（总协定）缔约国的决定，国际货身中心的经常顶算由联合国和总协定 

缔约国平均分摊。因此，国廝贸鼻中心的方案预算文件及执行情况报告均提交两小 

毋体机构的预算机关审查和核可。

9 . 我们审查后发现，联合国未同国际货易中心和总协定缔约国协商，径自修 

改货易中心一九七八- 一九七九两年期的执行情况报告。结果，大会和总协定所核 

定的贸易中心一九七八- 一九七九两年期颈算各不相同。联合国核定的一九七八 - 

一九七九两年期总预算为16, 223, 800美元，总协定核定数额为16, 396, 600 

美元。在一九七六 - 一九七七两年期，联合国也同样修改过贸易中心的预算，以致 

核定的数额也有出入。这种未经协调擅自核定预算的情况，仍然削弱了货易中心的 

预算管制。

1 0 . 我们认为，如果一•方面货易中心和联合国有更密切的协调，另一方面总协 

定和联合国也有更密切的协调，预算管制程序即可获得改进。因此我们建议，在预 

算文件及执行情况报告的编制、审查和核定等方面，国际贸易中心应当采取行动，

制定货身中心及其毋体机构都同意的程序。



1 1 . 行政当局告诉我们，贸易中心已向建议联合国要求修正《联合国 财务条  

例 》，以便除其他事项外，载列贸易中心的独特章程。 行政当局又说，这些修正 

办法的目的是澄清有关提出和核定《算的情况；如果实行这些修正办法，必可改进 

贸易中心的预算管制程序。



项目予算修订

1& 由正在审查中的两年期予算外资源提供资金的技术援助项目的经费大约为 

2 3 00万美元。 技术合作司负责管理个别项目，同时也保存有关的会计数推并向 

项目管理员提供这种数据。

13 .从我们的审查可以看出，项目予算时常在项目分配额的各门予算之内加以 

修订。 但是，所提出的修订并没有要经过充分审查的迹象. 男外，一方面我们 

了解，为应付变化的需要和不可予测的形势起见，可能有必要对予算进行修订；另 

一方面，我们对修订的时间之促、次後之多和数量之大，则表示关切。

14 .所以，我们建议作出进一步努力以保证国际货易中心的工作人员严格按照 

项目工作计划和时间表来进行。 我们也建议，应该建立项目予算修订的详细程序  ̂

并将这种详细程序编写成文件，通知所有有关的人员，以保证这种项目予算修订得 

到应有的认可和恰当的执行。 这些程序应包括：

( a ) 重大修订和小修订之间的明显区分；

( b ) 各种修订的批准当局的等级；

( C )建立一个技术委员会。 不受技术合作司支配，最好由国际货身中心里要 

审查提出的重大修订的有关各司选派代表来组成。

15.行政当局原则上同意按照项目工作计划和时间表行事，但解释说，中心必 

须响应受援政府。 这种需要往往比较中心作出的计划更重要。 行政当局告诉我 

们，说，我们提出的项目予算修订的程序将编写成文件并送给有关人员。

专家和顾问的利用

16.根据联大规定的原则，中心已经制定了处理、通过、记载和佑价专家和顾 

问工作情况的程序。 但是 , 这一程序不包括使用专家和顾问的材料累积。

1 7 .我们的审查表明，尽管有现成的程序，但并不是每次都编写了任务结束后

11



的评价报告。 在这种情况下，无法保证对专家和顾问的工作情况进行有效的监测， 

也不能保证向中心的选择理事会提供必要的反愤。 我们也注意到，一般在工作没 

有开始之前就已经将合同费的一半付给了专家或顾问。 有时，这种予支是一笔很夫 

大的款项。 如系某一专家或顾问不能执行合同，国际贸身中心要遇到很大損失， 

或在从小人收回这笔敦时遇到很大因难。

18. 为了改进对专家和顾问工作情况的蓝测，我们建议，应该审查工作情况的 

评价制度，以保证对监测和评价责任有明确规定，并通知各有关方面。 评价报告 

应该修改，以便包括在最后付款之前作出适当的建议》 我们也建议，使用专家和 

顾问的行政指示应包括累积使用专家和顾问适当材料的程序， 我们还建议，中心 

应审查在工作开始之前就付给专家或顾问一半合同赛的办法。

1 a 行政当局已同意了我们的建议并采取了适当的行动来执行这些建议。

对一九七六至一九七七年两年期报告中 

提出的一些问题的评论

2 0 .关于一九七六至一九七七年两年期报告2中所提出的大部分问题，政府或 

者已作出了满意的解释，或者已采取了适当的行动。 在那小报告中，我们建议，应 

应该编写方案支助资源行政的书面指导原则和程序， 迄今还没有编写这种指导原 

则。 但是，我们了解到，国际货易中心在等待开发计划署理事会的.决定。 开发 

计划署理事会将于一九八0 年六月开会，除了别的以外，还要讨论方案支助经费补， 

1 尝的新办法。 相信这些决定将影响中心项目补偿资源的行政和管理•

同上

- 12



致谢

2 1. 审计委员会对国际贸易中心主任及其官员和工作人员所给予的舍作和邦助 

表示感谢》

加拿大审计长

J . 麦克唐奈（签 字 ）

加纳审计长

阿亨科拉 . 奥塞伊（签 字 ）

孟加拉国财务长兼审计长 

奥 斯 曼 • 戈 尼 •汗 ( 签 字 ）

- 13



三、审计意见书

我们已审查了下面所附的一九七九年十二月三十一日终了的一九七八--------九

七九两年期贸发会议/ 总协定国际贸易中心标题明确的财务报表一至四p>(及有关附 

表。 我们的审查包括对会计程序的一般性检查，以及掛酌情况需要对会计记录和 

其他有关证据的抽查。 根据审查结果，我们认为这些财务报表都适当的反映本年 

度所记录的财务事项，而且这些财务事项也符合財务条例和法律根掘，正确地袭明 

了该中心一九七九年+二月三十一日的财务状况。

加拿大审计长

J . 麦克唐奈（签字）

加纳审计长

阿亨科拉 . 奥塞伊（签 字 )

孟加拉国财务长兼审计长 

奥斯 曼 . 戈 尼 . 汗 （签 字 ）

14 -



四.一九七九年十二月三十一  H

终了的两年期决算

15
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收入

两年期核定捐敦 

其他收入

收入总额

支出

一蔡给和一般人♦费

旅赛

招商承办事务 

一般业务赛 

用品命材料 

家具愈设备

支出总额

收入超过支出净额

国际贸易中心 

普通基金

一九七九年十二月三十一日终了的 

—九七八— '九七九两年期 

收入加支出混合报告表

( 以美元计）

表二

1979 1977 a

16 095
147

800
946

10 509 153

16 243 746 10 509 153

12 960 790 8 410 464

227 413 145 880

371 431 27 2 434

2 079 103 1 361 1X3

315 946 209 298

266 850 52 339

16 221 533 10 451 528

22 213 57 625

a
相应数字已重新分类，以符合现行格式,

17



■-九七九年十二月三十一日

资产和愈债混合报告表 

( 以美元计 )

表二（皇 ）

资产

现金
34 037 48 014

关税和贸易总协定未清付捐敦 203 400 -

国际贸易中心信托基金应付款额 890 313 588 060

应收帐:款 59 506 125 797

递延赛用及其他资产 40 811 19 358

资产总额 1 228 067 781 229

负债

座付怅款 57 717 62 581

未清楼倩务 383 733 237 696

应付给国际贸易中心的支助養用 706 147 423 327

递延收入 632 -

负债总额 1 148 229 723 604

基金结余

一九七八年一月一日结余 57 625

加：收入超过支出净额 22 213 57 625

-■九七九年十二月三十一日结余 79 8 38 57 625

负债糸*基金结余总额 1 228 067 781 229

证明无误 M 务厅

助理秘书长 

帕特里西奥，鲁埃达斯（M ) 
一■九八0 年三月三十一日 一一

- 18 -



国际贸易中心 

普通基金

一九七八/ 七九两年期核定收入慨算加实际收入 

( 以美元计 )

附表 2

揭 敦  

总协定捕敦 

贸发会议捐款 

其他收入 

外汇差额

因参加人退出而由养他基金退还 

贸易中心的缴款 

杂项

核定慨算

8 047 900 

8 047 900

128 000

16 223 800

实赌牧入

8 04 7 900

8 047 900

11 566

47 772 

88 608

16 24 3 746

19 -



国际货易中心 

.方案支助费用

一九七九年十二月三十一H终了的 

一九七八—— 一九七九两年期收入和开支混合报告表及截至 

一九七九年千二月三千一日为止的资产和贞债混合报告表

( 以美元计 )

一九七九年十二月三十一 H终了的 

一九七八-----九七九两年期收入加

表三

支出报告表

收入

支出

薪给和一般人事赛 

其他

支出总额 

收入超过支出净额

一九七九年十二月三十一日资产斤 

愈债报告表

资产

国除贸身中心普通基金应付款项 

资产总额

1979

706 147

706 147

1977
3 292 844 2 365 641

2 945 043 2 034 033

76 582

3 021 625 2 165 099

271 219 200 542

423 327

423 327

- 20



表 三 （塞 ）

负使加基金结余

负债

未清偿债务 

储备金

责倩总额

基金结余

—九七八年一月一日结余 

收入超过支出净额

一九七九年十二月三十一日结余

负倩糸Î基金结余总额

11

423

601

327

434 928

222 785

271 219 200 542

271 219 423 327

706 147 423 327

证明无误

财务厅 

助理秘书长 

帕特里西奥，鲁埃达斯 （̂  )

一九八0 年三月三十一日



15 372 415 13 113 666

国 际贸 易 中 心  表四

信耗基金

一九七九年十二月三十一日 

資产和炎债表 

《以美元计》

1979 1977

支出 

一 未清陰债务

基金结来

一丸七八年一月一日结余 

i p ： 一九七八年未清偿债务 

找敦 

小计

7 599 750
3 619 291

22 765 905

33 984 946

资产

现金 

存款怅户

递绝费用和其他资产 

应收恢款 

应牧揭款

资产总殺 

负债相基金结会

M
应付帐款

应付联合国營通基金款項 

应付联合国货易和发展会议款播

应付 s 际货易中心普通基金款场 

应付捐款者款域一 未支紀款场 

未清偿债务

负债总獨

一九七九年十二月三十一日结余 

负愤和基金结会总额

a /  相应数字已重新分类，以符合现行格式 .

证明无误

財 务斤 .

助理秘书长 

特 里 西 奥 ， ■埃 达 斯 I 签 名 》 

一九八0 年三月三十一日

9 846 424 7 665 598

15 372 415 13 113 666

22

储爸金

计划储备金 

差异緒备

储备金总額

1 044 740 
710 247 

1 754 987

757 872 
406 721 

1 164 593
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095 950 
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6 

3

22 191 563 
1 946 959
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0

8 

1

4

7 

2 

7

31275 378 
3 558

93
600

43

32
88

19

251 084 
890 313 
403 712 
946 959
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重要会计政策提要m̂m-m-mm . ^

下面是国际贸易中心的一些重要会计政策：

( a ) 国际货易中心的决算是按照大会通过的《联合国财务条例》、秘书长根 

据 《条例》的规定制订的细则, 和主管行政、财政和管理事务副秘书长和主 

管财务厅助理秘书长发出的行政指示，以及一般接受的政府会计原则而编制 

的.

( b ) 国际贸易中心的财政期间是 '两年期，由两个连续的历年构成。

( C )资产和负倩以及收入和支出，是按应计会计制核算

( d ) 货币的折算。 国际贸易中心的败目是以美元记怅。 以其他货币记帐 

的帐目，在收支款项时按主管财务厅助理秘书长规定的汇率折成美元。 关

于这些货币，根据主管财务厅助理秘书长在主管行政、财政和管理事务付秘书长授\
权下所指示期限编制的财务报表中，凡应以美元以外的货币收支的现金、投 

资、未清付认捐款额（认捐给以后各年的款额不包括在内）以及往来败目， 

均应按照开列报表当日适用的联合国汇率折算为美元。

( e ) 递延费用。

( - ) 递延费用包括不能适当记入本财政期间，并将列为下一个财政期 

间的开支的支出项目。

(二） 专为编制资产负债报告泰在编制财务报录之日，教育补助金的勉款 

部分假定属于完成的学年，列为递延费用。 盤敦的全部数额记 

入应向工作人员收取的帐款, 直到该工作人员按规定提出领取教 

盲补助金资格的证明时，再列为予算帐户的支出，将婆;款收回。

( f ) 外汇的亏损或收益。 " 外汇的亏损或收益" 帐:的差额，如有亏损净额， 

应记作予算帐内支出；如有收益净额，应记作杂项收入。 可是，外汇的亏

附 件
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2

损或收益在信托基金方面则作不同的处理，见下面第2 节 (g )段的说明。

( g ) 固定资产诸如家具和设备等项目，都不列为国际贸易中心的资产• 一切物 

品购置均记作购买年度予算帐户的支出，

( H )杂项收入：

( - ) 偿还本财政期间予算帐户内支出的款项，记作该帐户的收入，但 

偿还列为上一财政期间支出的敦项，应记作杂项收入，

(二） 凡经捐敦者指定用途的款项均作为信托基金或特别败户处理。 不 

过，凡未指明用途的敦项均记作杂项收入，

(三） 在每一个财政期间结帐时，如外汇帐户结算出现療亏损，则记作予 

算帐:内支出，如有誇牧益，则记作杂项收入。

(四） 出售剩余财产的收入，应作为杂项收入，记入适当的信托基金。

(五） 由于在一九六七年一月一日或以后加入基金的养他金参与人在五年 

内退出，则养他基金偿还的养恤金交敦（应计养恤金薪给的百分之七），

应记作杂项收入，

信托基金

( a ) 所牧任何敦项，如经捕敦者指定用途，都作为信托基金或特别张户处理。 

经捐敦者和受援国核准的每一项目应设立单独的信托基金。 这些基金的帐目 

是以 " 项目 " 力基础，而不以年度为基础，也就是说，拨款包括项目自始至终 

全部原定予算，但须记录每年调整数额。 各项支出按累积方式记作这些拔敦 

项下的开支， 提出财政报表的附表时，还提出两年期的一个综合性附表，列 

明上一年度和本年度的支出。

( b ) 标准费用。 提供专家服务，' 按标准费用收费，在各项目下开支，所用



标准和承担的实际赛用之间每年的差额转入差异储备金帐，

( C ) 利息由于短期投资所应得的利患，首先记入差异储备金恢，然后转入项
W

目储备金帐（见下面 e 和 f 两分段）。

(<3.)差异储备金。 货易中心的政策是把差异储备金维持在予定的数额，并 

且已与各捐敦者达成协议，所得利息首先是以维持上述储备金数额为目的。

( e ) 项目储备金。 保留在项目储备金和放在捐敦者帐户内的余额可以用来 

支付正在进行中的项目所需的额外费用，在捐款者同意下，亦可用来支付货市 

波动所引起的年度支助赛用赤字。

( f ) 外汇的亏损或收益。 日常收支款项所产生的外汇差额，由适当的信托 

基金予算承担。 不能由任何特定项目直接承担的差额，则由差异储备金来承 

担。

i s )出售剩余财产的收入和偿还支出的敦项，iS入原来提供资金购买财产或 

支出费用的信托基金项目的帐户。 如果有关信托基金已经结束，则将这些收 

益记入捐款者未分配款项的帐户„

( h ) 出售由信托基金资源提供经费的任何出版物，训练教材或类似项目所得 

.的收入，应记入一特别帐户，并用来支付出版物的翻译费和再版印刷费，

( i ) 养恤基金退还的缴敦应记作负担原来支出的项目的收入， 如果项目已 

经结束，则将退还缴款记入差异储备金帐内•

( j ) 未分配款项。 未分配款项包括尚未分配的捐款、项目完成后剩余的款 

项以及上文(g)分段所述尚待捐款者指示如何处理的退款•在同所有捐款者不断 

进行嗟商，最后决定如何处理之前，这些款项将经常受到审査。

- 29 -



3 o 支助费用

对于信托基金供资的活动，凡记作支助费用的收入均应作为"支助费用" ，记 

入下一个两年期张内，支助费用帐内经常保留一笔储备金，以应付或有负债。
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